
 
 
 
 
 

FICHA 
TÉCNICA 

Product name:  

Fita NoSpray Stray-
Stop Tape  

 
CODES:  

  
Eurosul 93256 / impa 871802; 
Eurosul 93257 / impa 871804; 
Eurosul 93258 / impa 871803; 
Eurosul 93259 / impa 871807; 
Eurosul 93260 / impa 871805; 

 

Descrição Description: 
 

NoSpray Stray-Stop Tape  
 

SprayStop anti-splash tape é utilizado em aplicações na indústria 
marítima e offshore. Esta fita de alumínio laminada de múltiplas camadas de 
alta tecnologia foi projetada por especialistas em segurança, previne 
completamente a pulverização de líquidos quentes e perigosos, que 
poderiam ser uma das principais causas de incêndios, explosões ou outras 
catástrofes. De acordo com a emenda SOLAS capítulo 2-2, os navios devem 
aplicar um sistema de proteção apropriado para evitar vazamentos e 
respingos de óleo inflamável de FO, LO e outras tubulações. Em 
conformidade com a regulamentação IMO A653 (6). 

 
Tags: splashtape, splash, tape, splash tape, anti-splashing tape 

Eurosul Equipamentos 
Marítimos e Salvatagem 

Telefone: 41 3668-1319 
E-mail: vendas@eurosul.com 
Website: www.eurosul.com 
 

Rua Jaguariaiva, 596 - Alphaville  
Brazil – Pinhais – PR - 83327-076 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Certificates 



   
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
  

DETALHES TÉCNICOS / TECHNICAL DETAILS 
Modelos TH-AS100  Tipo C Tipo D 
Largura (width) 50/100/140/250/500 mm  280 – 290 300 – 310 

Comprimento (Length) 10M    7 / 10 / 13 
mm 

9 / 12 / 15 MM 

Temperatura (temperature) +160ºC à +200ºC  21.5 gr 23.6 gr 

Pressão (pressure) 1,8Mpa (Máx), 18bar  0 – 3000 
mins 

0 – 3800 mins 

Material  Multi-camada de folhas de alumínio, tecido de aramida, filme separador e adesivo especial. 
(EN) multi-layer aluminium foil, aramid fabric, separator film, and special adhesive. 

 280 – 290 300 – 310 

Cor (color) Prata marcações em azul. 
(EN) Silver markings in blue. 

   

Tipo x Peso x dimensões 
(Type x weight x dimensões) 

50mm:     0,34KG/ROLO, embalagem individual 115x115x055mm. 
100mm:   0.7KG/ROLO, embalagem individual 115x115x105mm. 
140mm:   0.8KG/ROLO, embalagem individual 115x115x145mm. 
250mm:   1.4KG/ROLO, embalagem individual 115x115x255mm. 
500mm:   2.8KG/ROLO, sem embalagem individual. 

   

Validade (shelflife) 03 anos    

Code EUROSUL / IMPA 93256 / impa 871802; 
93257 / impa 871804;  
93258 / impa 871803; 
93259 / impa 871807; 
93260 / impa 871805; 

   

Espessura 0,35mm +-0,02mm    

Tolerância do material adesivo 
(Adhesive material tolerance:) 

-70ºC à +200ºC    

Aderência (Adhension) 1000g acima; 25mmg/f    
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      Características: 
• Tecnologia “Stray-Stop” para controle eficaz de respingos. 
• Material resistente à água, adequado para uso subaquático. 
• Propriedades de vedação para fechamento de buracos e fissuras. 
• Para tubos de água quente, vapor, juntas de tubo, flanges, caldeiras e 

instalações de motores. 
• De acordo com o regulamento SOLAS II-2/4.2.2.5.3 
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1. Before application of the tape, cut the tape with scissors or cutter in length slight longer than needed one without peeling separator film. 

Antes de aplicar a fita, corte-a com tesoura ou cortador em um comprimento ligeiramente maior do que necessário, sem retirar o filme 

separador. 

 

 

2. When applying to application work. Complete peel of the film before the work may cause adhesion failure due to adhesion of dust, oil, 

and other substances.  

Ao aplicar no trabalho de aplicação, retirar completamente o filme antes do trabalho pode causar falha de adesão devido à aderência de poeira, 

óleo e outras substâncias. 

 

 

3. Appy the tape with care as overlapping of application should be over one-half of width of the tape. Extra forces for the application are 

not needed, but more prudent application as the tape is needed as the tape is stuck intimately, especially to expected area of splashing.  

Aplique a fita com cuidado, pois a sobreposição da aplicação deve ser de mais da metade da largura da fita. Forças extras para a aplicação não 

são necessárias, mas uma aplicação mais prudente é necessária, pois a fita adere intimamente, especialmente à área esperada de respingos. 

 

 

 

 

4. In the case of application on piping with irregular or complicated sharp, cut the sheet in enough size as the area is covered in two-around 

wrapping. Cutting edge of the sheet should be located at apposite to predicted direction of splashing.  

No caso de aplicação em tubulações com formato irregular ou complicado, corte a folha em tamanho suficiente para cobrir a área com duas 

voltas ao redor. A borda cortada da folha deve estar localizada oposta à direção prevista dos respingos. 

 

 

 

5. Use scissors or a cutter, etc. to remove tape. Removed tape cannot be reused.  

 Utilize tesoura ou um cortador, etc., para remover a fita. A fita removida não pode ser reutilizada. 

 

 

 

Instruções de aplicação 

www.eurosul.com
https://t-iss.com/

